


 
 

 
Patentiertes, austauschbares Laufgehäuse  
mit keramischer Auskleidung der Laufbohr- 
ungen. 

Patented, interchangeable rotor housing  
with ceramic coating of the running bores. 

Axialschubausgleich an den Laufspindeln 
durch Ausgleichszapfen, die in verschleiß- 
festen SiC-Buchsen laufen. 

Axial thrust at the idler spindles is compen- 
sated by balance journals running in  
wear-resistant SiC bushes. 

Hydraulische Schwingungsdämpfung  
der Laufspindeln über außenliegende  
Schubausgleichsleitung. 
Hydraulic vibration damping of the idler  
spindles via external thrust balance pipe. 

Im Verhältnis zur Förderleistung geringes 
Bauvolumen und Pumpengewicht. 

In relation to the pumping capacity small  
volume and low weight. 

Guter Gesamtwirkungsgrad, auch bei  
höheren Drücken. 

Good overall efficiency, also at higher  
pressures. 

Schonender Flüssigkeitstransport ohne  
Quetschung, ohne Turbulenzen und ohne 
Auszentrifugieren. 

Gentle handling of fluid without squeezing,  
without turbulence and no separation. 

Besonders geringe Förderstrom- und Druck- 
pulsation, Luft- und Körperschallemission. 

Exceptionally low pulsation of flow and  
pressure, parti-cularly low air-borne and  
structure-borne noise. 
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Wellendichtung durch wartungsfreie, ungekühlte 
Gleitringdichtung. 

Shaft sealing by mainte-nance-free, uncooled 
mechanical seal. 

Außerhalb des Fördermediums liegendes Rillen-
kugellager zur axialen Fixierung der Antriebsspindel. 

The groove ball bearing, provided for axial locating 
of the driving spindle, has no contact to the medium 
pumped. 

Axialschubausgleich an der Antriebsspindel durch 
Ausgleichskolben, der in verschleißfester SiC-
Buchse läuft. 

Axial thrust at the driving spindle is compensated 
by 
balance piston, running in a wear-resistant SiC bush. 

Pumpendeckel im Anlaufbereich mit verschleiß-
festem keramischen Belag versehen. 

The trust-loaded area of the pump cover is 
provided with a wear-resistant ceramic coating. 

Besonders verschleißfeste und korrosions-
beständige Werkstoffpaarung bei den 
Forderelementen (Spindeln und Laufgehäuse). 

Exceptionally wear-resis-tant and corrosion-proof 
material combinations for 
the displacing elements (spindles and rotor hous-
ing). 

Optimierte Oberflächentopographie an 
Spindeln und Laufgehäuse durch 
Rauhtiefenminimierung. 

Optimized surface topo-graphy of spindles and 
rotor housing through minimized peak-to-valley 
height. 

Optimale Regelbarkeit durch stabile, steife Kenn-
linie, auch bei kleinen Fordermengen. 

Optimum control response through stable 
characte-ristic curves, also at low flow rates. 
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Kennfeld / Performance graph 
Förderstrom/Förderdruck je Baugröße/Spindelsteigung bei einer Viskosität v = 1 mm2/s, n = 2900 1/min  
Rate of flow/pressure acc. to pump size/screw pitch at a viscosity v = 1 mm2/s, n = 2900 1/min 

 

Genaue Förderleistungen sind den Einzelkennlinien zu entnehmen. 
For exact performance data please refer to the individual characteristics. 
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Kennfeld / Performance graph 
Förderstrom/Förderdruck je Baugröße/Spindelsteigung bei einer Viskosität v = 1 mm2/s, n = 3500 1/min 
Rate of flow / pressure ace. to pump size/screw pitch at a viscosity v = 1 mm2/s, n = 3500 1 /min 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Genaue Förderleistungen sind den Einzelkennlinien zu entnehmen. 
For exact performance data please refer to the individual characteristics. 
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Maximale Leistungsdaten/Maximum performance data 
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Technische Änderungen bleiben vorbehalten./Subject to technical alterations. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Die genannten Leistungsdaten sind nur als eine Produkt-/Leistungsübersicht 
aufzufassen. Die genauen Einsatzgrenzen sind dem Angebot und der Auftrags-
bestätigung zu entnehmen. 
The mentioned performance data are to be considered as a product and per-
formance abstract only. The particular operating limits can be taken from the 
quotation or order acknowledgement. 
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